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学习英语没有速成之道，想要在短期之内达到融会贯通、

熟练运用的目的是不现实的。但是，通过走出学习误区，排除

学习障碍，寻找有效的学习手段，来提高学习效率的目的还是

可以达到的。

我很同意英语界流传甚广的一句话：“英语不是教会的，

英语不是学会的，英语是用会的。”这句话的意思是，英语需要

有人教，英语需要学，但是英语要成为你的一个重要交际工具

就必须用。如果有人教了，你也学了，但是没有机会用，那么教

你的那点东西，你所学的那点东西很快也就忘记了。

什么东西最好用呢？以盖房子来打个比方吧。盖房子的传

统办法是把砖一块一块地砌起来。现在，盖房子的时候大量使

用预制件，盖房子的速度就快多了。预制件也不是随便放在什

么地方都能用的，也不是随便什么人都会用的。在英语学习中，

单词就是砖，句子就是预制件，语境就是具体的房子。在学习英

语的时候，适当的背诵是必不可少的。背诵英汉对照的单词表，

包括使用小卡片来背诵英语单词，其效率是十分低下的。在理

解的基础上背诵有语境的句子，可以明显地提高效率。

另外，记忆是必须通过反复加强才能得以巩固的。根据认

知规律，语言的隐喻特点是能以最少的音位、最少的词语、最

少的结构来表达最多的思想。背诵一段文字以后，再读一些类

似内容的文章，就起了举一反三、付诸运用的作用。手边的这

本《３Ｒ 英语背诵智宝书》在相当程度上运用了上述这些道理，
对学习英语是会起到一定促进作用的。

汪榕培
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有人说语言是工具，在信息膨胀的现代社会中，英语

越来越重要。如何能得心应手地使用这把利器，如何在没

有语言环境的情况下学好英语呢？无论是何种语言的学习

者都赞成学习一定要讲求方法，尤其是在探讨关于英语语

言学习方法的历程上，语言大师们发明了很多语言学习方

法，各种“方法”自圆其说，自成门派，但事实是做任何一件

事情都是没有捷径可走的，因此，始终没有一种方法像“背

诵”一样被全世界公认为真正有成效的语言学习法。虽然

这种方法看起来简单，甚至机械，但是往往是简单而机械

的重复运动成就了那些可以坚持的人。

所有的学习者都希望自己在听、说、读、写四个方面有

所收获，听和读实际上是一种信息的输入过程，而说和写

则是一种信息的输出过程。古人说“书读百遍，其义自见”。

“背诵”在英语学习的进程中起着巨大的作用，有些句子或

语言现象，开始也许并不完全明白，但一旦背熟了，自然也

就通了。通过不断地“死记硬背”，“死”的东西慢慢就会变

“活”，使用起来就会得心应手。英语的学习可以分为所谓

的“精读”和“泛读”。在完成了背诵的“精读”基础上，“泛

读”大量文章更是有助于学习者扩大知识面，创造英语思

维，了解英语社会的文化背景知识的重要途径。

基于以上的编写原则，经过精心策划和准备，我们推

出了《３Ｒ 英语背诵智宝书》，此书共分两册———《精萃博采
篇》和《经典传诵篇》。《精萃博采篇》以记叙文体为主，包含
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少量的描写性文章；《经典传诵篇》以议论文体为主，包含

少量的说明性文章。两册书除了文体不同外，在结构上保

持基本的一致。３Ｒ＝Ｒｅｃｉｔｉｎｇ牗智趣背诵）＋ Ｒｅｆｉｎｉｎｇ（经典
提炼）＋ Ｒｅｌａｘｉｎｇ（美文消遣），每本书挑选 ５０ 篇经典文
章用于背诵（１Ｒ），５０篇相关文章用于阅读（３Ｒ）。
第一部分为 Ｒｅｃｉｔｉｎｇ 篇，编者们从浩瀚详实的百科材

料中筛选出 ５０ 篇文章，篇幅适中，文字优美、规范、朗朗上
口，适于背诵。文后附有全篇的中文译文，可以让学习者在

欣赏美文的同时，对中英两种语言的表达有清楚的认识，

在比较中提高翻译技能。

第二部分为 Ｒｅｆｉｎｉｎｇ 篇，以第一部分为基础，对背诵
文进行赏析，标注词的发音及记忆方法，有助于学习者掌

握正确发音，并用行之有效的方法记牢单词；对短语进行

注释，帮助学习者掌握常用语；对长难句分析，帮助学习者

巩固复习语法知识，增进对文章的理解，提高书写表达能

力。

第三部分为 Ｒｅｌａｘｉｎｇ篇，此部分是专为学有余力的读
者准备的。文章长度适中，题材多样，设置了导读、难句注

释等栏目，可以让学习者在一目了然的情况下，获知文章

大意。文中的难句既可作为背诵句又可作为翻译练习，一

举两得。

本书所选篇章保留了原语言风采及文化内涵，由易到

难，学习者可针对自己的实际情况，有的放矢地选取适合

自己的文章背诵，选出自己喜欢的文章阅读，在循序渐进、

持之以恒的练习中增加英语学习的兴趣，提高使用英语的

能力。

编 者
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ｉｎｅｑｕａｌｉｔｙ． Ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｓｅｔ ｕｐ ａｎｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｔｏ
ｃｏｌｌｅｃｔ ｆｏｏｄ牞 ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｃｕｎｎｉｎｇｌｙ ｎａｍｅｄ “ｔａｘ”． Ｔｈｅｙ
ａｎｎｏｕｎｃｅｄ ａｌｌ ｔｈｅ ｆｏｏｄ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｗｅｒｅ ａｌｌｏｃａｔｅｄ ｅｑｕａｌｌｙ
ａｍｏｎｇ ａｌｌ ｔｈｅ ｍｏｎｋｅｙｓ． Ｔｈｅｙ ｈａｄ ａｌｓｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｌｏｔ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｇｅｎｃｉｅｓ牞 ｗｈｉｃｈ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｆｏｒｍｅｄ ａ ｍｏｎｋｅｙ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ．

Ｔｈｕｓ ｔｈｅ ｍｏｎｋｅｙｓ’ｐｅａｃｅｆｕｌ ｌｉｆｅ ｗａｓ ｄｉｓｔｕｒｂｅｄ．

Ａｌｌ Ｍｏｎｋｅｙｓ Ａｒｅ Ｃｒｅａｔｅｄ Ｅｑｕａｌ
!"#$%&’
员
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译 文

从前在一个村子里住着一群猴子。起初的时候，所有的猴

子都和谐地生活着，彼此照应并且分享它们找到的所有食物。

要是有哪只淘气的猴子的行为危害了集体的利益，所有的猴

子都坐下来，决定应该采取一个什么样的惩罚措施。

但是随着时间的推移，一些猴子，那些“聪明点的”或“强

壮点的”，结成了一个小团体，它们给这个团体起名叫“党派”。

这个团体获得了更大社会知名度，并宣称说是村子的统治者。

为了巩固它们的统治，这些统治的猴子建立起一个统治

的层次。 它们选出一些猴子做“警察”，警察的职责，用它们

的话说，是保护大众猴子和确保公众的安全，尽管实际上，它

们是雇来镇压那些感到不公平的猴子的反抗的。它们同样也

设立了另一个组织来收集食物，它们把这些食物狡猾地叫做

“税收”。它们宣称说所有收来的食物都平等地分配给所有的

猴子了，它们同样也建立了一些其他的机构，这些机构一起形

成了一个猴子政府。

于是，猴子们的和平生活被打乱了。

作者以一种调侃的方式，来说明人类社会的演变和分化。

在我们微笑之余，不禁会同样意识到，其实我们的社会生活不

正是和这些猴子一样么！这是我们的悲哀还是幸运呢？

１． ｍｉｓｃｈｉｅｖｏｕｓ !"#$%&’$()%! ａｄｊ． 有害的；恶作剧的；淘气的
（记忆方法：ｍｉｓ 错误的 ＋ ｃｈｉｅｖ 主要；整体 ＋ ｏｕｓ 形
容词后缀 ＝ 有害的）

１ 背景知识

２ 词汇速记

" ｅｆｉｎｉｎｇ

２
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２． ｐｕｎｉｔｉｖｅ !"#$%&’()*+! ａｄｊ． 刑罚的；惩罚性的
（记忆方法：ｐｕｎｉ 惩罚 ＋ ｔｉｖｅ 形容词后缀 ＝ 惩罚性的）

３． ｃｌｉｑｕｅ !,-.&,! ｎ． 私党；小圈子
４． ｐｒｏｍｉｎｅｎｃｅ !"#/ 01*’(’2! ｎ． 突出；显著；突出物
（记忆方法：ｐｒｏ 突出的 ＋ ｍｉｎ 中间 ＋ ｅｎｃｅ 名词后
缀 ＝ 突出物）

５． ｃｏｎｓｏｌｉｄａｔｅ !,(’"2 0-*34*)! ｖ． 巩固
（记忆方法：ｃｏｎ 一起；一致 ＋ ｓｏｌｉｄａｔｅ可靠 ＝ 巩固）

６． ｈｉｅｒａｒｃｈｙ !"56*(/0&,*! ｎ． 层次

Ｔｈｅｙ ｐｉｃｋｅｄ ｓｏｍｅ ｍｏｎｋｅｙｓ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ “ｐｏｌｉｃｅ”牞 ｗｈｏｓｅ
ｄｕｔｙ ｗａｓ牞 ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｗｏｒｄｓ牞 ｔｏ ｐｒｏｔｅｃｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｍｏｎｋｅｙｓ
ａｎｄ ｅｎｓｕｒｅ ｐｕｂｌｉｃ ｓｅｃｕｒｉｔｙ牞 ａｌｔｈｏｕｇｈ ｉｎ ｆａｃｔ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ
ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｔｏ ｓｕｐｐｒｅｓｓ ａｎｙ ｏｐｐｏｓｉｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ａｎｙ
ｍｏｎｋｅｙ ｆｅｅｌ ｉｎｅｑｕａｌｉｔｙ．
解析：这句话中包含很多的从句，其中一个是由 ｗｈｏｓｅ 引导
的定语从句，还有一个由 ａｌｔｈｏｕｇｈ 引导的让步状语从句，再
有一句 ｓｈｏｕｌｄ ａｎｙ ｍｏｎｋｅｙ ｆｅｅｌ ｉｎｅｑｕａｌｉｔｙ这是省略 ｉｆ 的
条件状语从句，在这个从句中应用了虚拟语气，ｉｆ ｓｂ ＋
ｓｈｏｕｌｄ ＋ ｄｏ ｓｔｈ 万一某人做某事，ｉｆ省略后 ｓｈｏｕｌｄ提前。

３ 难句解析

在猴子建立起自己的政府后，事态越来越糟，于是

就有人想回到从前，可是从前已经不再了⋯⋯慢慢的

好像猴子们也就习惯了这样的生活，当再说猴是生而

平等时，大家也只认为是一个不现实的概念而已。

导 读

! ｅｌａｘｉｎｇ

３
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１． ｓｙｎｏｎｙｍ ｎ． 同义字
２． ｂｒｉｂｅ ｎ． 贿赂

Ａｌｌ Ｍｏｎｋｅｙｓ Ａｒｅ Ｃｒｅａｔｅｄ Ｅｑｕａｌ
!"#$%&’

Ｔｈｏｓｅ ｍｏｎｋｅｙｓ ｉｎ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ｃｌａｓｓ ｃｏｕｌｄ ｇｅｔ ｔｈｅ
ｂｅｓｔ ｆｏｏｄ ａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｒｕｎｎｉｎｇ ｃｌａｓｓ牞 ｌｉｋｅ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｅ
ａｎｄ ｔａｘ－ｃｏｌｌｅｃｔｉｎｇ ｍｏｎｋｅｙｓ牞 ｃｏｕｌｄ ｇｅｔ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ－ｃｌａｓｓ
ｆｏｏｄ牞 ｗｈｉｌｅ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｔｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｅｒａｒｃｈｙ ｃｏｕｌｄ
ｏｎｌｙ ｇｅｔ ｗｈａｔｅｖｅｒ ｗａｓ ｌｅｆｔ牞 ｕｓｕａｌｌｙ ｔｈｅ ｗｏｒｓｔ ｑｕａｌｉｔｙ
ａｎｄ ｎｏｔ ｆａｖｏｒｅｄ ｂｙ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ａｎｄ ｒｕｎｎｉｎｇ
ｃｌａｓｓ．

①Ｓｏ ｅｖｅｒｙ ｍｏｎｋｅｙ ｎｏｗ ａｓｐｉｒｅｄ ａｆｔｅｒ ａ ｐｏｓｔ ｉｎ ｔｈｅ
ｒｕｎｎｉｎｇ ｃｌａｓｓ牞 ｉｆ ｎｏｔ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ｃｌａｓｓ． Ｔｈａｔ ｗａｙ牞 ｔｈｅｙ
ｃｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｅｎｊｏｙ ｐｒｉｖｉｌｅｇｅｓ ｉｎ ｓｅｌｅｃｔｉｎｇ ｆｏｏｄ． Ａｎｄ ｓｏｍｅ
ｍｏｎｋｅｙｓ ｗｉｔｈ “ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ”牞 ａ ｓｙｎｏｎｙｍ１ ｆｏｒ ａ ｆａｍｉｌｙ
ｍｅｍｂｅｒ牞 ａ ｆｒｉｅｎｄ ｏｒ ａｎ ａｃｑｕａｉｎｔａｎｃｅ牞 ｍａｎａｇｅｄ ｔｏ ｓｅｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｙｏｕｎｇ ｏｎｅｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｔｏｐ ｈｉｅｒａｒｃｈｙ牞 ｕｓｕａｌｌｙ ｂｙ
ｇｉｖｉｎｇ ｓｏｍｅ ｆｏｏｄ 牗ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｈｕｍａｎ ｂｅｉｎｇｓ ｃａｌｌ
“ｂｒｉｂｅｓ２”牘 ｔｏ ｔｈａｔ “ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ” ａｎｄ ｓｏｍｅ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ．

Ｔｈｏｓｅ ｍｏｎｋｅｙｓ ｗｉｔｈ ｎｏ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｆｅｌｔ ｗｒｏｎｇｅｄ．
Ｍｏｒｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ ｍｏｎｋｅｙｓ ｓｅｎｓｅｄ ｉｎｊｕｓｔｉｃｅ．

Ｔｈｉｓ ｅｍｏｔｉｏｎ ｃａｕｓｅｄ ａ ｔｈｒｅａｔ ｔｏ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ｃｌａｓｓ．
②Ｓｏ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ｍｏｎｋｅｙｓ ｈａｄ ａ ｍｅｅｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｅｃｉｄｅｄ ｔｏ
ｓｅｔ ｕｐ ｓｔｉｌｌ ａｎｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｔｏ ｓｈｏｗ ａｌｌ ｔｈｅ
ｍｏｎｋｅｙｓ ｈｏｗ “ｊｕｓｔ” ｔｈｉｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗａｓ牞 ｔｈｅｙ ｇａｖｅ
ｔｈｉｓ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａ ｎａｍｅ牶 “ｍｅｄｉａ”．

Ｓｏ ｆｒｏｍ ｔｈｅｎ ｏｎ牞 ｔｈｅ ｍｅｄｉａ ｍｏｎｋｅｙｓ ｓａｉｄ ｄａｙ ａｆｔｅｒ
ｄａｙ ｈｏｗ ｐｅｒｆｅｃｔ ｔｈｉｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗａｓ牞 ｈｏｗ ｔｈｅｙ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｌｌ ｔｈｅ ｍｏｎｋｅｙｓ牞 ｈｏｗ．．． ａｎｄ ｈｏｗ．．． Ａｌｌ ｔｈｅ

４
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ｍｏｎｋｅｙｓ ｌｉｓｔｅｎｅｄ ａｎｄ ｌｉｓｔｅｎｅｄ牞 ｓｏｍｅ ｂｅｌｉｅｖｅｄ牞 ｓｏｍｅ ｄｉｄｎ’ｔ．
Ｏｎｅ ｄａｙ ｔｈｅ ｍｅｄｉａ ｍｏｎｋｅｙｓ ｓａｉｄ牞 “Ａｌｌ ｍｏｎｋｅｙｓ ａｒｅ

ｃｒｅａｔｅｄ ｅｑｕａｌ．” Ａ ｍｏｎｋｅｙ ｉｎ ｎｅｉｔｈｅｒ ｔｈｅ ｒｕｌｉｎｇ ｎｏｒ ｔｈｅ
ｒｕｎｎｉｎｇ ｃｌａｓｓ ｔｈｏｕｇｈｔ牞 “Ｙｅｓ牞 ｂｕｔ ａｒｅｎ’ｔ ｓｏｍｅ ｍｏｎｋｅｙｓ
ｍｏｒｅ ｅｑｕａｌ ｔｈａｎ ｏｔｈｅｒｓ牽”

①于是现在每个猴子都渴望在其中获得一席之地，要
是不能在统治阶级中那就在控制的阶层里。

②统治阶级的猴子们开会决定再建立一个组织来向
所有的猴子展示政府是多么的“公正”。他们给这个组织起

名叫“媒体”。

注 解

５
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Ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉｆｅ
!"#$%

Ｉ ｗａｓ ｄｉｓｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｅｃａｕｓｅ Ｉ ｗａｎｔｅｄ ｔｏ ｋｎｏｗ ｗｈｙ
ｗｅ ａｓ ａ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗａｉｔ ｕｎｔｉｌ ｓｏｍｅｂｏｄｙ ｈａｓ ｐａｓｓｅｄ ａｗａｙ
ｂｅｆｏｒｅ ｗｅ ｔｅｌｌ ｔｈｅｍ ｈｏｗ ｍｕｃｈ ｗｅ ｌｏｖｅ ｔｈｅｍ． Ｗｈｙ ｄｏ
ｗｅ ｗａｉｔ ｕｎｔｉｌ ｓｏｍｅｏｎｅ’ｓ ｅａｒｓ ｃａｎ’ｔ ｈｅａｒ ｂｅｆｏｒｅ ｗｅ ｌｅｔ
ｔｈｅｍ ｋｎｏｗ ｈｏｗ ｍｕｃｈ ｔｈｅｙ ｍｅａｎ ｔｏ ｕｓ牽 Ｗｈｙ ｄｏ ｗｅ
ｗａｉｔ ｕｎｔｉｌ ｉｔ ｉｓ ｔｏｏ ｌａｔｅ ｂｅｆｏｒｅ ｗｅ ｒｅｃａｌｌ ｔｈｅ ｇｏｏｄ
ｑｕａｌｉｔｉｅｓ ｏｆ ａ ｐｅｒｓｏｎ牽 Ｗｈｙ ｄｏ ｗｅ ｂｕｉｌｄ ｓｏｍｅｏｎｅ ｕｐ
ａｆｔｅｒ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｇｏｎｅ ｉｎｔｏ ｅｔｅｒｎｉｔｙ牽 Ｗｈａｔ ｇｏｏｄ ｄｏｅｓ ｉｔ
ｄｏ ｔｈｅｎ牽 Ｗｅ ｓｈａｒｅ ｍｅｍｏｒｙ ａｆｔｅｒ ｍｅｍｏｒｙ牞 ａｓ ｗｅ ｌａｕｇｈ牞
ｃｒｙ牞 ａｎｄ ｔｈｉｎｋ ｂａｃｋ ａｂｏｕｔ ｗｈａｔ ｗａｓ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｉｎ ａ
ｐｅｒｓｏｎ’ｓ ｌｉｆｅ． Ｙｅｓ牞 ｉｔ ｄｏｅｓ ｈｅｌｐ ｕｓ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｒｉｅｆ
ｏｆ ｌｏｓｉｎｇ ｓｏｍｅｏｎｅ ｗｈｏ ｗａｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｏ ｕｓ牞 ａｎｄ牞 ｙｅｓ牞 ｉｔ
ｄｏｅｓ ｂｒｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ａｒｅ ｃｏｐｉｎｇ ｃｌｏｓｅｒ ｔｏｇｅｔｈｅｒ．
Ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ牞 ａｓ ｗｅ ｌｏｖｉｎｇｌｙ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈｉｓ ｐｅｒｓｏｎ牞 ｏｕｒ
ｗｏｒｄｓ ｆａｌｌ ｓｈｏｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅａｒｓ ｔｈａｔ ｍｏｓｔ ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｈｅａｒ
ｔｈｅｍ．

Ｊｕｓｔ ｏｎｃｅ Ｉ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｓｅｅ ａ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｉｆｅ
ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ａ ｇａｔｈｅｒｉｎｇ ｏｆ ｄｅａｔｈ． Ａ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｗｈｅｒｅ
ｓｔｏｒｉｅｓ ａｒｅ ｔｏｌｄ牞 ｅｙｅｓ ｍｉｓｔ ｏｖｅｒ牞 ｌａｕｇｈｔｅｒ ｒｉｎｇｓ ｏｕｔ牞 ａｎｄ
ａｓ ｔｈｅ ｓｐｅａｋｅｒ ｃｏｎｃｌｕｄｅｓ ｈｉｓ ｏｒ ｈｅｒ ｌｏｖｉｎｇ ｔｒｉｂｕｔｅ牞 ｔｈｅ
ｐｅｒｓｏｎ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｈｏｎｏｒｉｎｇ ｒｉｓｅｓ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ｃｈａｉｒ ａｎｄ ｇｉｖｅｓ
ｔｈｅｍ ｔｈｅ ｂｉｇｇｅｓｔ ｂｅａｒ ｈｕｇ牎 Ｗｏｕｌｄｎ’ｔ ｔｈａｔ ｂｅ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ牎
Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｅｏｐｌｅ ｇｅｔ ｔｏ ｈｅａｒ ｔｈｅ ｓｔｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｍｅ ｔｏ
ｔｈｅ ｒｅａｌｉｚａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｍａｄｅ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｉｓ

" ｅｃｉｔｉｎｇ
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译 文

我很沮丧，因为我想知道为什么我们要等待那么久，直到

别人去世了，才告诉他们，我们有多么爱他们？为什么我们要

等到别人耳朵都听不到了才让他们知道他们对我们有多么重

要？为什么我们要等到已经来不及的时候才回想起别人的优

点？为什么要等别人死后才将他树为楷模？那时候再做又有什

么用呢？我们分享一个又一个的记忆，我们一会儿笑一会儿哭

地回忆着他一生中的重要时刻。 是的，这的确帮助我们应对

失去一个对我们很特殊的人的悲伤，也会让有同感的人更紧

密。不幸的是，当我们生动地回忆这个人时，最需要听这话的

人却听不到我们的话语了。

我只想看哪怕一次生命的庆典而不是死亡的聚会。在这

个庆典中，人们讲着趣事，眼光交流，笑声四起，而当演讲者讲

完他或她的爱的情意时，他们尊敬的人从椅子上站起来，紧紧

地与其拥抱。这不是件天大的好事吗！那些对我们有特殊意义

的人应该听到那些故事，然后意识到他们在世界上制造了不

同，所有这一切都应该在他们离开他们尘世的肉体，去往永恒

之前做好。这样当最终的葬礼到来的时候，当我们和他们说再

见之即，同时明确地知道他们了解生前人们对他们的想法。

ｅａｒｔｈ牞 ａｎｄ ａｌｌ ｔｈｉｓ ｉｓ ｄｏｎｅ ｗｅｌｌ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ｌｅａｖｅ ｔｈｅｉｒ
ｅａｒｔｈｌｙ ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｇｏ ｉｎｔｏ ｅｔｅｒｎｉｔｙ． Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ
ｆｕｎｅｒａｌｓ ｆｉｎａｌｌｙ ｃｏｍｅ牞 ｗｅ ｃａｎ ｓａｙ ｇｏｏｄ－ｂｙｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｋｎｅｗ ｅｘａｃｔｌｙ ｈｏｗ ｐｅｏｐｌｅ ｆｅｌｔ
ａｂｏｕｔ ｔｈｅｍ ｗｈｉｌｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｈｅｒｅ ｏｎ ｅａｒｔｈ．
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１ 背景知识
对死者我们是从不吝惜赞美之词的，但是当他们活着的

时候，很少有人会直白地告诉别人，我们有多么爱他们，他们

对我们有多么的特殊。文章的作者就此提出自己的看法，我们

为什么不在别人能够获得赞扬的时候就告诉他们呢？为什么

要等到一切都来不及的时候才想起呢？

２ 词汇速记
１． ｅｔｅｒｎｉｔｙ !"#$%&’($"! ｎ． 永远；来世
（记忆方法：ｅｔｅｒｎ 长久 ＋ ｉｔｙ 名词后缀 ＝ 永远）

２． ｔｒｉｂｕｔｅ !)$*"+,-&$. ｎ． 礼物；颂词
（记忆方法：ｔｒｉｂ贡献；付给 ＋ ｕｔｅ 动词后缀 转名词 ＝
礼物）

ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ 与⋯⋯竞争；应付

３ 短语词组

４ 难句解析

Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ｆｕｎｅｒａｌｓ ｆｉｎａｌｌｙ ｃｏｍｅ牞 ｗｅ ｃａｎ ｓａｙ
ｇｏｏｄ－ｂｙｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｋｎｅｗ ｅｘａｃｔｌｙ
ｈｏｗ ｐｅｏｐｌｅ ｆｅｌｔ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｍ ｗｈｉｌｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｈｅｒｅ ｏｎ
ｅａｒｔｈ．
解析：注意该句中的几个从句的用法：ｗｈｅｎ和 ｗｈｉｌｅ 引导时
间状语从句，ｔｈａｔ引导同位语从句，ｈｏｗ 引导宾语从句。
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